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18. mail demonstreeris oma võimeid "Tsiklon". Lähemalt järgmises numbris. 
Fcto: D. Prants 

Mis uudist? STREIK ? 
Eesti 

Meremeeste 
Liidus 

Eesti Meremeeste Liidu ju­
hatuse järjekordsel koosole­
kul arutati Eesti Meremeeste 
Liidu üldkogu otsuse täit­
mist. Leiti, et praegu on olu­
kord küllaltki keeruline ja 
mitme otsusepunktiga tuleb 
veel oodata: võib-olla kuju­
neb Eesti Meremeeste Liit tu­
levikus ametiühinguks. Prae­
gu on kavas moodustada 
erialasektsioonid. Komisjoni, 
mis vaatab läbi põhikirja 
täiendused, valiti J . Koit, A. 
Siemer, 0 . Mihkelson j a L. 
Song. 

Arutati, kuidas tähistada 50 
aasta möödumist 28. augus­
tist 1941, mil viimane kara­
van läks Tallinnast Kroonlin­
na. Teises maailmasõjas huk­
kunud Eesti meremeeste mä­
lestusmärki ei ole — kuigi sel­
lega 70-ndail aastail tegeldi, 
jäi asi soiku. Nüüd on aeg 
seda uuesti arutada ja leida 
lahendus. 

Liidu juha tus otsustas oma 
koosolekuid pidada iga kuu 
teisel kolmapäeval kell 14 
Eesti Meremuuseumis. Sinna 
oodatakse ka kõiki liidu liik­
meid, kel midagi mureks või 
on pakkuda huvitavat liidu 
töö tõhustamiseks. Eesti Me­
remeeste Liidu volikogu 
koosolek on 12. juuni l kell 
14 Tallinna Mere kolledžis. 

Heino Tohver 

Eesti meremeestele ennustatakse lähitulevikuks sõitmist va­
nadel laevadel. Ühe vanaraua on "üles tõstnud" tootmiskoo-
peratiiv "Yu", mille eesotsas on Jugoslaavia päritolu perekond 
Grojic. Kooperatiivi esimehe Igor Grojici hobi on olnud purje-
-sport, sealt huvi laevade vastu. Taastatud on 1955. aastal Le­
ningradis ehitatud aurupuksiir "Admiraltejets". Möödunud 
suvel sai laev remonditud ja käis Kotka merepäevadel. Täna­
vune mai veedeti Hamburgis sealse sadama 802. aastapäeva 
pidustustel ühena kahest külalislaevast (teine oli jäälõhkuja 
Poolast). Seisti muuseumikai ääres ja tehti lühemaid väljasõi­
te. Eesti Meremuuseumi kaudu on saadud järgmiseks aastaks 
kutse tulla laevaga Amsterdami j a Rotterdami Euroopa mere­
muuseumide kokkutulekule, mille teema on eraalgatus lae­
vaehituse traditsioonide säilitamisel tuleviku jaoks. 

"Admiraltejets" ei ole kooperatiivile rublatki sisse toonud, 
vastupidi, nõuab pidevat kulu. Tõsi, korras laev on muidugi 
kapitalimahutus. Hamburgis igatahes pakkus laev Eestist 
suur t huvi, ilmusid vastukajad ajakirjanduses. Loodame sel­
le laevaga edaspidi lähemat tutvust teha. 

Madli Vitismann 
G.-U. Detlefseni foto 

Baltikumi lootsid on pöördu­
nud avaldusega sadamaüle-
mate, ametiühingu ja IZesti 
Kaptenite Klubi poole. 

Avalduses märgitakse, et 
"lootsid ei suuda enam oma 

peresid ülal pidada, sest tar­
bekaupade j a kommunaal­
teenuste hinnad tõusevad ja 
mõningaid kaupu saab ainult 
valuuta eest. Tasu öösel j a 
pühade ajal töötamise eest 
pole palk, vaid kompensat­
sioon biorütmide häirimise 
eest. Nõukogude lootsi palk ei 
ole k u n a g i o lnud kõrgem 
nõukogude madruse reaal­
palgast Samal ajal makstak­
se kogu maailmas lootsi töö 
kinni kapteni tasemel. Lootsi 
töö on väga tähtis sadamate­
le, laevadele, mereministee­
riumile, firmadele ja ettevõte­
tele ning sellest tasub rääki­
da. Loots toob sadamale sisse 
k e s k m i s e l t 10 000 r u b l a 
kuus, sellest 70% valuutas. 
Arves t ades v a l u u t a r u b l a 
reaa lse t kurss i 1:40 tuleb 
reaaltuluks 3000+7x40= 
283 000 rubla, aga loots ise 
saab koos lisatasudega kesk­
miselt 600 rubla miinus tulu­
maks, s.t. kõigest 0,2% saa­
davast tulust. 

Kus? Millises valdkonnas? 
Millises riigis võib kohata nii­
sugust häbiväärset eksplua­
teerimist? Ei ole saladus, et 
lootsimaksude eest ostetakse 
välismaalt valuuta eest tehni­
kat, aga lootsidele ei suudeta 
t än in i o s t a vä l i smais tega 
analoogseid päästeveste, see-

eest kindlustati lootside elu 
väärtusega 15 000 rubla (de­
valvatsiooni arvestamata)." 

"Lootsid ei soovi välja näha 
rahvusvaheliste kerjustena, 
andes oma (tervise arvel saa­
dud) tulu parasiitorganisat-
sioonidele." 

Ja lootsid nõuavad: 
"1 . Lootsi palk peab olema 

samal tasemel kui kaptenil 
kõige s u u r e m a tonnaažiga 
laeval, mis sellesse sadamas­
se sõidab. 

2. Kehtestada lisatasu va­
luutas nagu ujuvkoosseisu-
le", sest loots ületab pidevalt 
piiri ja pealegi toob sisse va­
luutat. 

"3. Muretseda sellised pääs­
tevestid nagu välismaal. 

4. Lootsidel peab olema 
õigus minna kaugsõitu kas­
või üks kord aastas." 

Ja ähvardavad: kuna neid 
pole kuulda võetud, korralda­
vad hoiatusstreigi alguse­
ga 28. mail kell 00 kuni 31. 
maini kella 24-ni. 

"Streik on poliitiline, sest 
lootsid võitlevad õiguse eest 
ise oma töö vilju käsutada, ise 
käsutada oma intellektuaalse 
tegevuse tulemusena saadud 
tulu, s . t "NSV Liidu Kauban­
dusliku Meresõidu Koodeksi" 
muutmise eest. Streigi ajal 
peavad lootsid viibima oma 
töökohal j a olema valmis too­
ma sadamasse laevu, mis on 
avariiseisukorras, millel on 
pardal haige või kiirestiriknev 
last jms." 

. (järg lk. 2) 



(algus lk. 1) 
Analüüsigem neid. väiteid lä­

hemalt. 
1. Lootsid ei ole ainsad, kes 

ei suuda oma peresid ülal pi­
dada, sest tarbekaupade ja 
kommunaalteenuste hindade 
tõus ning kaupade puudumi­
ne kodumaise raha eest kaup­
levates poodides puudutab 
kogu ühiskonda. 

2. Nõukogude madnise palk 
sobib võrdluseks muudelgi 
elualadel: näiteks oli hiljaae­
gu Eesti Vabariigi Ülemnõuko­
gu liücmete p ilk samal tase­
mel. Ajakirjaniku palk jääb 
aga nõukogud* madruse pal­
gale alla, õpetaja o:na samuti. 
Ei ajakirjanik ega õpetaja saa 
kompensatsttiiini öösel ja pü­
hade ajal tõõtaträse &est. kui­
gi neilgi seda ette tuleb. Vahe 
on settes, et ei ülernnöukogu 
Wkmmt ega ka ajakirjanikud 
ja õpetajad lähe näiteks kap­
said müüma, kaigi selle eest 
paremini makstakse. Ja see­
tõttu saabki neile nii vähe 
maksta. Nad töötavad sellegi­
poolest edasi 

3. Arvatavasti on teisigi 
elualasid, kus on võimalik 
kokku rehkendada, kui palju 
ühe inimese tegevuse tulemu­
sena tulu tekib: võib-oüa teab 
ka kullakaevur, kui palju ta 
riigile valuutat sisse toob, või 
mõne suure laeva kapten. Sel­
lest hoolimata ei ole kuld kul-
lakaevuri oma, seevastu on 
palju elualasid, kus on võima­
tu ühe inimese panust konk­
reetse rahasummaga väljen­
dada. Lootsimaks on pealegi 
üks riigimaksu liüce, mida riik 
võtab oma sadama külasta­
mise eest, ja vaid osa sellest 
on lootsi töötasu. Riigimaks 
võib olla kehtestatud ka teisi­
ti: näiteks nit et lootsimaks on 
tunduvalt väiksem ja majalcar 
males sellevõrra suurem. 

4. Millises valdkonnas ja 
millises riigis võib kohata nii­
sugust häbiväärset eksplua­
teerimist? Eks kõigis intellek­
tuaalse tõö valdkondades töö­
liste riigis. On juba anekdoo­
diks kulunud väga tavaline 
lugu, kuidas õhtukooli õpila­
sed õpetajat haletsevad, see­
gi on iseloomulik vaid tööliste 
riigile. 

5. Valuuta eest ostetakse 
tehnikat seetõttu, et kodu­
maal paljusid masinaid ei val­
mistata. Kuigi näiteks ajakir-
janüeud valuutat sisse ei too. 
ei valmistata neile kodumaal 
muid töövahendeid kui pasta­
kad ja paber, kõik ülejäänu 
tuleb osta valuuta eest. Ka 
lootside palka ei arvestata ko­
dumaise arvelauaga, vaid va­
luuta eest ostetud? kompuutri­
ga, ktiigi palka arvestav raa­
matupidaja valuutat sisse ei 
too. 

6. Lootsid pole ainsad, kes ei 
soovi näida rahvusvaheliste 

kerjustena, kuid sellena näe­
vad välja kõüc, kes mblades 
palka saavad 

Kirjast tulenes lootside ra­
hulolematus nõukogude tege-
lückusega, mida pole loonud 
nende konkreetsed tööand­

jad. Et uurida, kui palju on 
Tallinna lootsidel põhjust 
streikida ja kelle vastu, proo­
vime lootside probleeme lähe­
malt selgitada. 

Tallinna Uussadam: lootsi-
toas on Mihhai l Šmõkov ja 

sadamakapten Rein Raudsa-
lu. 

M. Š m õ k o v : Ba l t i kumi 
Lootside Assotsiatsioon haa­
rab lootse Leningradist Kali-
ningradini. kuid palgad on eri 
sadamais erinevad. Lootsid 
tahavad suurendada oma ise­
seisvust: k u i juhtimine on lä­
hemal, on n .ö . kasulikku al­
gatust rohkem. 

Reisi soovime minna sel­
leks, et näha , kuidas naabrid 
töötavad, ku idas kasutavad 
puksiire j m s . Ka valuuta saa­
mine pole tähtsusetu— muul 
moel loo t s ide le v a l u u t a t 
maksta ei s a a . 

R. Raudsalu: Kui loots lä­
heb lühemale Euroopa-reisi-
le, näeb ta selle jooksul mitut 
sadamat j a saab ka veidi va­
luutat— selle vastu me ei ole. 

Ma arvan, et meie lootsidel 
enam probleeme ei ole. Sada-
maülem k o h t u s nendega hil­
ju t i ja otsisime koos lahendu­
si. Päev e n n e kohtumist tuli 
Moskvast paber , et aas ta ta­
gasi tellitud päästevestid on 
saabumas j a . . . esimest korda 
nägin min i s tee r iumi te le ­
grammis vabandust hilinemi­
se pärast. Kõige parem on 
vast Euroopa Lootside Assot­
siatsiooni prospektis leiduv 
päästevööga jopp, mis vette 
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kukkumisel täitub automaat­
selt. Palk on meie sadama 
loo ts ide l r a h u l d a v . Terve 
m a a i l m a lootsid töötavad 
öösiti j a pühade ajal. Oks 
meie lootse on Grenoblea 
treeninguil käimata, aga lä­
heb peagi . Aga v a l u u t a t 
maksta — see pole sadama-
ülema võimuses. 

Lootsidel on needsamad 
probleemid, mis meil kõigil. 
Rahu lo l ema tus on muidu 
progressiivne nähtus , aga et 
siin streikima peaks hakka­
ma, seda küll ei ole. Toetada 
kolleegide streiki — palun 
väga. Teiste sadamate lootsi­
dega sidet pidada j a nende 
vastu huvi tunda on muidugi 
vaja, ka solidaarsust on vaja. 
Aga e t meie lootsidel Eestile ja 
Uussadamale pretensioone ei 
ole, siis püütakse streiki toe­
tada nii, et sadam sealjuures 
kahju ei kannataks. Baltiku­
mi Lootside Assotsiatsiooni 
rahuldab ka see. 

T a l l i n n a Kaubasadam: 
loots Jüri Niitepõld ja sada-
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makapten Eduard Hunt. 
E. Hun t : Lootsid tahavad 

kõige suurema laeva kapteni 
palka. Tallinna sadamas on 
need ro-ro-tüüpi või 25 000-
t o n n i s e d puis t last i laevad. 
Merelaevanduses on sellise 
laeva kapteni palk 590 rubla. 
Meie lootsid saavad praegu — 
vaatasin just aprillikuu pal-
galehte — üle 800 rubla. 

On palju teisi asju, micL; 
vaja oleks ja m i s ülelahe 
meestel on olemas. See kiri on 
läbimõtlemata— solvava too­
niga. Võib ju olla eri arvamu­
sel, aga esitada oma argu­
mendid üksteist solvamata. 

J . Niitepõld: N. rublasid 
saame rohkem kui kaptenid, 
aga neid ju enam keegi ei ar­
ves ta . Kapteni valuutatasu 
teeb välja umbes 20 palka. 

E. Hunt: Kõik tahavad va­
l u u t a t saada, mit te üksnes 
lootsid. Ma ei saa a ru meie va-
luutapoodide süsteemist — 
kui tahad näiteks Belgias või 
Hollandis midagi osta, vahe­
tad pangas raha j a ostad. 

Selleks, et reisi minna, peab 
teadma, kellena — näiteks III 
j tüürimehe dublöörina, sest 
vaevalt ükski kapten võtaks 
lootsi päris III tüürimeheks, 
loots id on tüürimehetööks 
veidi diskval i f i tseerunud. 
Tö 'öprotsess l a evade l on 
m u u t u n u d , s e a d m e d on 
uued, neil tuleks ka teoreetii 

liselt valmistuda. Lootsi pea­
mine väärtus on tema koge: 
m u s e d j u s t Tal l inna sada­
mas. 
Loots .peab olema osav ja 

tugev: . • • 
•4m kord tuleb ronida maja­

ka tuse kõrguseni, 
^ kord astuda ühe l t õõt­

suval t laevalt te ise le õõtsu-
yale laevale 

J . Niitepõld: Loots on endi­
ne kapten või vanemtüüri ­
mees, kes soovib kodu ligidal 
töötada, tal peavad olema 
suured kogemused laeva ma­
nööverdamisel . Seni meid 
laevaga reisi ei lubatud, nüüd 
on see muutunud aga teosta­
matuks. Meil oleks vaja min­
na niihästi valuutateenimi-
seks kui ka enesetä iendu­
seks. Nüüd võib j u lubada, 
aga mina pole näiteks 10 aas­
t a t merd sõ i tnud , siin on 
mehi, kes pole 24 aastat sõit­
nud. Me ei kõlba niiviisi enam 
III t ü ü r i m e h e k s k i , peaks 
enne 3-kuulised kursused 
läbi käima. Merele võib min­
na mees, kes on paar aastat 
t agas i laevalt t u lnud , aga 
15—20 aastat kaldal olnud 
mehed on diskvalifitseeru­
nud. 

E. Hunt: Maailmapraktikas 
lootsid tüürimehena sõitmas 
ei kai, kõigil lootsidel on oma 
kitsalt piiritletud lootsimis­
piirkonda Meil on see hoopis 
vaike: Tallinna laht ja Tallin­
na sadam. Lootsitöö on prak­
tika, ehkki mingid teoreetili­
sed arvestused seejuures on. 
J a jus t pikaajaline töö annab 
vajaliku kogemuse, teoreetili­
sed kursused , nä i t eks Le­
ningradis, ei anna aga suurt 
midagi. 

J . Niitepõld: Tihtipeale me 
ei j õ u a k a a s a s kä ia selle 
uuega, mis laevadele tuleb. 
Neid laevu, mis meil pidevalt 
käivad, me tunneme. Kui tu­
leb mõni uus laev, palume 
kaptenit, et ta näitaks tarvi­
likke seadmeid. See pole min­
gi häbiasi, hullem oleks tead­
matuse varjamine. Merekool 
kõige uuemaid seadmeid ei 
saa, pole niipalju raha, aga 
laevajuhid käivad kõik seal 
kursustel. 

E. Hunt: Välismaa laevadel 
on automatiseerimistase pal­
ju kõrgem kui meil. Neil on lii­
nilaevadel programmid, mis 
algavad kai äärest äramine­
kuga ja lõpevad kai äärde tu­
lekuga. Näiteks "Nord Esto­
nial" katsetatakse nüüd, pä­
rast aastast tööd, niisuguse 

programmi loomist Tallinna 
s a d a m a s s e s i s s e s õ i d u k s : 
Stockholmis neil selline prog­
ramm j u b a töötab. Selline 
automatiseerimistase on tek­
kinud viimase aastaga, näi­
teks "Viking Linell" ja "Silja 
Line'il" on programmid laeva 
haalamiseks kai äärde arvuti 
abil. Praegu kasutatakse neid 
inimese töö kontrolliks, täiel 
määral veel ei usaldata. 

Meie lootsid vajavad välis­
maiseid pääs tevahendeid , 
sest N. Liidus toodetavad on 
kohmakad, rasked ja kasuta­
miseks ebamugavad. Näide 
kaugjuhtimisest mis ei toimi, 
on see, et aasta tagasi tellisi­
me Moskva ettepanekul nen­
de kaudu päästevestid ja siia­
ni pole neist rohkem kuul­
nud. 

Lootside elukindlustus on 
meil uus asi, kuigi mõte liikus 
juba varem. Klaipedas kind­
lustati lootsid 10 000 rubla 
eest, meie leppisime kokku 
15 000-se e luk ind lus tuse 
peale. Selles kirjas on see aga 
esi tatud mõnitavas toonis. 
Oht lootsi töös on, ja mitte 
väike. Ohtlik on ronida tormi­
se ilmaga laeva j a laevast 
maha, kui laev õõtsub ja loot-
sikaater õõtsub. Minu teada 
on viimase kümne aasta jook­
sul N. Liidus kolm lootsi huk­
kunud. Hea ja kogenud loots 
ei saa olla noor. Aga vanema 
inimese reaktsioon aeglus­
tub, nii et inimese vananedes 
risk kasvab. ' 

J . Niitepõld: Üks häda on 
meil see, et kui mehed tule­
vad lootsitööle, on nad kül­
laltki vanad, aga loots peab 
arstliku komisjoni läbima sa­
mamoodi kui ujuvkoosseisu 
meremehed. Igaühel tekivad 
sellega mingid probleemid, ja 
nii kulub sellele terve nädal. 
Kui meil midagi vaja on, pole 
me ujuvkoosseisus, aga nõu­
ded meile on samasugused 
kui ujuvkoosseisule. 

Muidugi on meil ka konk­
reetseid pretensioone, mõn­
dagi hakati meie sadamas al­
les nüüd lahendama, kuigi 
probleemid on t õ s t a t a t u d 
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mitu aastat tagasi. Me taha 
me elada nagu mujal maail 
mäs. Kui ma saaksin kasvõi 
5% Soome lootsi pa lgas t , 
oleks juba küll. Ma ei nõuagi 
50%. 

E. Hunt: Kõik inimesed ta­
havad elada paremini kui 
praegu. Ka need, kes elavad 
väga häs t i , t ahavad elada 
veelgi paremini. Mina leian, et 
lootside puhkeruumid peak 
sid olema paremad. Ka natu­
ke rohkem tähelepanu peaks 
neile jaguma — mõtlen jaota 
missüsteemi, pahatihti neid 
unustatakse. Kui ma oleksin 
loots, siis nõuaksin ju s t seda: 
paremaid puhketingimusi ja 
rohkem tähelepanu. 

J . Niitepõld: Meie sadama 
juhtivpersonali võiks vähen 
dada 80% võrra. Kui me näe 
me, et meie kõrval on niivõrd 
palju muidusööjaid, me liht­
salt peame nõudma endale 
midagi, me oleme j u kõrge 
kvalifikatsiooniga spetsialis­
tid j a toome sadamale pide 
vait sisse. 

Meie kiri ongi sel leks, ei 
sundida mõtlema j a a ru saa­
ma, et nii edasi elada ei saa. 
Meie sadamaülem räägib, kui 
raske on meil elada, kõik saa 
vad N. Liidus vähe palka. Aga 
see on nende töö tulemus, kes 
ei oska tööd juhtida. Lähen 
dused on kõik bürokraatide -
partokraatide kätes, j a neid 
peamegi s u n d i m a . Asi on 
süsteemis. 

Mi et lootsid võitlevad prole­
tariaadi diktatuuri vastu? 
Täpselt. Tuleb raputada süs­
teemi, muidu ta laiali ei vari­
se. 

Seekord jäid lähemalt käsit­
lemata lootside vastutuse ja 
lootsimaksude probleemid, 
millest ka lootsitubades juttu 
oli. Aga kui konkreetne 
tööandja, kes on püüdnud olu­
korda leevendada, kõrvale 

jätta, tuleb tõesti nii välja, ei 
lootsid võiäevad proletariaadi 
düetatuuri vastu, ja selles jääb 
üle neile solidaarsust avalda­
da, nagu nemad avaldavad 
solidaarsust kolleegidele teis 
test sadamatest, kuigi ise 
praegu streikima ei hakka. 

Samuti ei hakka streikima 
Tallinna Kalasadama lootsid. 

Madli Vit ismann 
Dmitri Prantsu fotod 

" T a h t s i n v a a d a t a , 
k u i d a s m u j a l a s i k ä i b " 

Tallinna Laevaremonditeha­
ses remonditakse laeva nime­
ga "Bore C", mille vanemtüüri­
mees on eestlane. Nüüd. mil 
mitmesugustest valdkonda­
dest minnakse välismaale 
Lööle. on huvitav vestelda kel­
legagi, kes juba töötab seal. 

Kiina tuleb veidi oodata, on 
liuvitav vaadata, mida on 
näha Jäetud. Venekeelsed re-
monaiaktid. Teadagi, kelle 
lõttu neid vene keeles teha 
saab. Munsterroll. Tavatult lü­
hike, isekopeerival paberil, 
millel lahtrid olemas. Vaja 
vaid nimi. amet, kodakond­
sus, sünniaeg ja passinumber 
tarvilikku lahtrisse kirjutada, 
ongi vajalik arv eksemplare 
olemas. Tagant ettepoole vaa­
dates on viimasel, seitsmen­
dal meeskonnaliikmel kapte­
niga ühine perekonnanimi, 
eelviimasel ka. Ahaa. viimase 
sünniaasta on 1990 ja amet 
child. Eelviimane, tema ema, 
on kirjas kokana. Järelejää­
nud viis on siis päris mereme­
hed: kapten, vanemtüüri­
mees, vanemmehaanikja me­
haanik on keskealisea, viies 
mees aga üsna noor. Teised 
peale eestlase on soomlased 

VALDUR TAMM. k u i d a s 
Teie välismaale tööle läksi­
t e? 

Peab olema tutvust. Ega nii­
sama võeta, et lähed end kel­
lelegi pakkuma — siis vaada­
t akse väga kah t lu s t ava l t . 
Peab olema keegi, kes ütleb, 
et see seal on n o r m a a l n e 
mees. 

Nüüdseks olen siin sõitnud 
viis kuud, enne seda 32 aas­
tat Eesti Merelaevanduses. 
Kümme aas ta t olin kapten. 
Siis sai isu täis. Tahtsin vaa­
data, kuidas teistel laevadel 
asi käib, kui palju on mujal 
paberimäärimist sest meil on 
seda kohutava l t palju. Ka 
seadusi ja kontrolle on palju. 
Siin on ainult üks omanik, 
kes ütleb, et tee nüüd seda või 
teist, ja mida ta ütleb, see on 
aamen kirikus. 

K u i d a s on n i i v ä i k e s e 
meeskonnaga vah t korral­
da tud? 

Kuus tundi vahis ja kuus 
vaba, kapteniga vaheldumisi. 

Kaptenil ei ole si is erilist 
aega kapten olla? 

Ega ole jah. Aga siin on nii­
viisi, et kui võtad lootsi või lä­
hed kuskile sisse, ega siis 
kapten sillas ole, siin peab 
kõik ise tegema. Kes vahis on, 
see teeb; selleks peab olema 
parasjagu kogemusi — kap­
ten ju silda ei tule. Ainult nii-
paljuks, kui loots ära läheb, 
või kirjutab ta loõtsipaberile 
enne alla, kui kõik on korras, 
annan lootsile paberi kätte. 

Kus t e tavaliselt sõidate? 
Euroopas: Hispaaniast siia­

poole. Veame harilikku kau­
pa: laudu, tsementi, soodat... 

Kas teie ainuke noormees 
on madrus? 

See on rohkem motoristi 
moodi mees. Aitab vaid otsi 
anda, kui vaja, ega ta tekil 
suurt rohkem tee, mõnikord 

aitab ka luuke kinni panna. 
Põhiliselt on ta masinas. 

Süüa tegi meil kapteni nai­
ne, varem, kui siin oli kolm 
hispaanlast , tegi süüa üks 
neist. 

Meie sama suure l laeval 
on vist umbes 17 mees t? 

Jah , kusjuures kaupa võta­
vad peale vähem kui see laev. 
"Spartak"-tüüpi laevad võta-, 
vad peale 1600 t, meie 2100 
t. "Spar tak i l" oli 18—20 
meest, tõsi, I abi enam ei ole. 

Võib siis nii aru saada, e t 
teie töö on konkree tsem? 

Jah . 
J a kas võib järeldada, et 

inimtöö on kallis? 
• Jah , on kallis, eks nad seda 
vaatavad küll, hoiavad ikka 
minimaalselt mehi peal. Aga 
eks seepärast ole need laevad 
teinekord ka käest ära lastud, 
sest kellelgi ei ole aega eksp­
luatatsiooni ajal muud tööd 
teha. Ega siin keegi suurt vär­
vi, ja kui värvitakse, siis kii­
resti rooste peale. Kokkuvõt­
tes tuleb see odavam, mad­
ruste palgad on ju 1000 $. 

Mis ü h i k u t e s Teie palka 
saa te? 

Mina saan Soome marka­
des. 

Kas raha on soomlastega 
võrreldes piisavalt või on N. 
Li idu k o d a n i k u l m i n g e i d 
piiranguid? 

Maksmisel piiranguid ei ole, 
aga eks naef natuke vähem 
anna kui soomlastele. 

Kas see tähendab, et Teile 
on võimalik vähem maks­
t a? 

Võib-ol la ka ni i . ITF-i 
(transpordiametiühingute fö­
deratsioon) miinimum on küll 
olemas, aga ega palju üle sel­
le taheta ka maksta ja selle­
võrra ongi palk väiksem kui 
soomlastel. 

Teie j u ei hakka selle pä­
rast s t re ikima? 

Noo-jah, kui ma- olen selle 
palgaga leppinud. Ma võin ju 
mitte minna selle palga eest 
tööle. 

Kui kauaks Te olete lepin­
gu sõlminud? 

Kuueks kuuks, aga paistab, 
et nad ei taha veel minust lah­
ti saada. 

Praegu, remondi ajal, ole­
te vis t hoopis asendamatu 
kui mõlema kohaliku keele 
oskaja? 

Jah , seda muidugi. Muidu 
oleks tulnud remondipaberid 
inglise keeles teha. J a ka siin­
sed töömehed ei oska inglise 
keelt. 

Teil ei ole trapi juures va-
himadrust . 

Seda meil ei ole. Üks noor­
mees elab remondi ajal lae­
vas. Aga ega meil muidu ka 
valvurit ole. öösel sadamas 
paneme uksed kinni. Kui kel­
lelgi on midagi vaja ja tuleb 
kol is tama, siis alati keegi 
meeskonnal i ikmetest kuu­
leb. 

Niisiis on välist ordnungit 
vähem, kõik on selle teenis­
tuses , e t töö saaks t eh tud? 

Jah, välist ordnungil on vä : 
hem, sest mehi on vähe. Eks 

see ole rohkem omaniku asi, 
kuidas ta oma laeva hooldada 
tahab. Tavaliselt on kaks tüü­
rimeest, kaks mehaanikut , 
kokk ja üks madrus. Sageli 
on lepingus, et kokk või üks 
mehaaniku ist aitab otsi maa­
le anda. Siin käib töö nii, et 
kui on luukide puhastamine, 
siis lähevad kõik luuke pu­
hastama. See on lepingus kir­
jas , et 12 tundi tuleb tööd 
teha, ja siis tuleb teha kõike, 
mis vaia. 

Kas Te olete töökorraldu­
sega rahul? 

Olen küll. Formaalsusi on 
vähem: laevapäevikusse pa­
ned kirja ühe rea vasemale, 
teise vahi lõpus paremale, 
rohkemat ei nõu ta . Ainult 
koht ja ilmaandmed iga kuue 
tunni tagant. 

Paberimäärimist on ü sna 
vähe. Kaptenil kuigipalju on: 
kuu lõpus arvestab palga- ja 
söögiraha, telefoniaruanne 
tuleb teha. Meil on kaks tele­
foni Skandinaavia süsteemi­
ga; igaüks paneb endale kir­
ia, kui on koju helistanud ja 
kapten i l on veel är ikõned 
omaniku kulul. Kui kapten 
teeb kuu lõpus palgalehte, on 
seal kirjas, kui palju on pal­
ka, kui palju telefonikõnede 
maksu, pahu on näiteks lae­
vast tollivabalt sigarette võe­
tud ja kui palju raha on saa­
da. Ega muid pabereid suurt 
ole. 

Aga kuidas t e roolimeheta 
hakkama saa te? 

Meil on automaat, isegi loot­
siga läheb. Kui oleme Kitsas 
kanalis olnud, siis on loots ise 
roolis seisnud, see käib lootsi 
töö juurde. Kieli kanalis on 
lootsil oma roolimees kaasas. 

M i k s t e h a k s e r e m o n t i 
siin, kas s i inne inimtöö on 
odavam? 

Ma arvan, et siin on oda­
vam. Kui oleks sama hind, 
siis siia ei tuldaks, sest välis­
maal tehakse palju kiiremini. 
Seal tehakse kane nädalaga, 
s i in k u l u b k u u või k a k s . 
Omanik vaatab, mis talle ka­
sulikum on: kas saada laev 
kiiremini sõitma või on aega 
küll, et siin kaks kuud re­
mondis olla, peaasi, et saaks 
odavamalt. 

Omanik on siin, kui on vaja 
midagi teha, siis tema otsus­
tab, sest tema maksab. Mina 
ainult ütlen, mida peaks tege­
ma. Kas teha või mitte, seda 
otsustab tema. 

Kui vana teie laev on? 
Laev on 28 aastat vana, see 

on Rootsis omal ajed hästi ehi­
tatud. Mõõtsime nüüd luugi-
kaante paksus t ei olegi palju 
roostetanud — 8 mm-st on 
järgi veel 7,1 mm. Esimene 

Silt on võib-olla kole, aga me-
ill on hea. Tol ajal, 60-ndate 

alguses, ehitati Rootsis lae­
vad veel heast metallist Võib­
olla n ü ü d tehakse õhemad 
korpused, sest laev ei pea nii 
kaua merd sõitma. Aeg muu­
tub, tulevad uued laevatüü-
bid, tol ajal aga arvati, et laev 
peab kaua sõitma, ja tehti ta 
tugev. 

Aga on ju sadamaid, kus 
vanu laevu vastu ei võeta? 

See oleneb ka laeva ehitu­
sest. Näiteks "Spartak"-tüüpi 
laevadel on väga kitsad luu­
gid ja väga s u u r tekialune 
osa, sinna on halb kaupa pai­
gutada. Siin seda ei oie, laev 
on nagu suur kast, nii et laa­
dimise j a lossimisega prob­
leeme ei ole. See laev on ku­
nagi ehitatud autode veoks, 
kolmele tekile sai võtta 160 
sõiduautot . Nüüd on kaks 
suur t luuki ja üks alumine 
luuk. "Spartak"-tüüpi laeval 
on aga kolm eraldi luuki. Pal­
jud sadamad ei taha enam 
neid laevu töödelda, sest sel­
leks kulub väga palju inim-
jõudu | a aega. 

Tol ajal, kui Teie välismaa­
le l äks i t e , olid m e r e m e h i 
v a h e n d a v a d f i r m a d j u b a 
olemas. Miks Te nende poo­
le ei pöördunud? 

Ei olnud vajadust. Ma mõt­
lesin kaua , kas minna või 
mitte, aga kui avanes võima­

l u s , mõuesin: lähen, vaatan, 
mis muial tehakse. Hakkama 
saab ikka, nii hull see pole, 
kui siin meie mail arvatakse: 
et meie haridus ja kogemused 
on väiksemad. Ma leian, et 
see on vale. Meie mehed tee­
vad palju paremini tööd, kui 
muial osatakse teha, ega seal 
eriti hoolikad oldagi. Meie 
meestel pole vaja midagi kar­
ta. 
Teie laevas on mitu kes­

kealist meest , kas mereme­
h e e luku t se on ka küllalt 
presti ižikas? 

Ma ei tea, kuipalju ta pres­
tiižikas on... 

... aga tasuv? 
Tasuv on küll, tasuvam kui 

maal töötamine. Mehaanik 
on meil üle neljakümne, va­
nemmehaanik üle viieküm­
ne. Laev on Malta lipu all, 
soomlased siis makse ei mak­
sa. Eks nad arvesta, kuipalju 
siin saab, kuipalju saab Soo­
me lipu all sõites, kuipalju 
võetakse makse maha. Selju-
hul on tal kasulik siin sõita. 

Mis puutub arstiabisse, siis 
omanik maksab meie eest Al­
les täna öeldi mulle, et kui 
jääksin siin haigeks ja võtak­
sin haiguslehe, maksaks Soo­
me k ind lus tus selle mulle 
kinni. 

Kas laevas räägitakse soo­
m e keel t? 

Praegu jah, aga kui siin olid 
h i spaan lased , siis oli küll 
imelik lugu: ei nad osanud 
ühtki sõna soome ega inglise 
keelt. Nii suur maa vist ja eks 
nad ole ka rohkem Hispaania 
l a e v a d e s s õ i t n u d . P a n i n 
imeks, et neid niiviisi tööle 
võeti. Aga hakkama saime. 

Kauaks Teie nüüd mõtlete 
j ääda? 

Ees t i Mere l aevanduses t 
võtsin ma lõpparve, eks nüüd 
tule pensionini välja teenida. 

K ü l t a h a t e p e r e t t o i t a , 
pea te minema Eesti Panka 
valuuta t müüma? 

Nii tuleb välja jah... 
... ses t Tallinnas pole veel 

valuuta-toidupoode? 
Ega olegi vaja, valuutapoo-. 

de on niigi palju. Seal on küll 
kõike müüa, aga teised poed 
on tühjad. Aga ega kõigil va­
luutat ole. Nii imelik kui see 
ka pole, tuleb nii välja, et see, 
kes valuutat teenib, saab mi­
dagi osta, aga oma riigi raha 
eest ei saa enam üldse mida­
gi. Mujal maailmas niisugust 
nähtust küll ei ole. Kui ma lä­
hen Hispaanias marga või 
dollari eest ostma, siis saade­
takse mind lähimasse panka, 
sest seal tahetakse ainult pe­
seetasid. Aga meil käib kõik 
jus t vastupidi, oma riigi raha 
eest ei saa midagi. 

Tallinnast lahkub Valdur 
Tamm "Bore C" kaptenina. 

Madli Vitismann 
Dmitri Prantsu fotod 
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Pardakõnelusi 

pikkus 2 7 0 m 
laius 4 3 m 
kere kõrgus 23,9 m 
süvis 17,3 m 
DW 149 OOO t 

kaubamahtuvus 164 500 m* 
peamasina võimsus 16 900 hj 
kiirus 13,9 sõlme 
vette lastud 23. II 1990 
laevatehas Kaohsiung Šhipyard Taivanil 

Niisugune 9 laadruumiga puistlastilaev tõi Tallinna Uussadamasse 120 000 t vilja. Sa­
damakapteni Rein Raudsalu sõnul on see seni suurim viljakogus, mis ühe laevaga Uus­
sadamasse toodud, kuigi üks mõõtmeilt suurem laev on kunagi varem sadamas käinud. 

Mõistagi huvitusime niihäs­
ti laeva väljanägemisest kui 
ka töökorraldusest. Järgne­
valt olulisemast, mida iirla­
sest kapten Paul A. Miley en­
dast, oma laevast ja mees­

konnast rääkis. 
Laev on täielikult automati­

seeritud, seetõttu on mees­
kond väike, kõigest 22 meest. 
Neistki pidavat kaks lisaks 

olema, sest tavaliselt sõida­
vad sellised laevad 20-liikme-
lise meeskonnaga. Masina­
ruumis peetakse vahti töö­
päevadel kella kaheksast viie­

ni, öösel j a puhkepäeviti töö­
tab automaatika. Ohvitserid 
töötavad 6 k u u d , seejärel 
kolm kuud puhkavad . See 
peaks käima teistegi mees­
konnali ikmete kohta , kuid 
praeguseks on Bangladeshist 
päri t mehed j u b a peaaegu 
aasta järjest töötanud. 

Kummaline on see, et laeval 
on kaks lippu. P. Miley: "See 
on uus süsteem, sest Hong­
kong läheb 1997. aastast üle 
Hiina Rahvavabariigile. Keegi 
ei tea, kuidas siis saab olema, 
käesoleval ajal muudetakse 
mitmesuguseid eeskirju j a 
eelmisest aastast on kaks lip­
pu. Hongkongis on 3 miljonit 

hiinlast, kel on Briti pass ja 
kes ei taha Hiina kodanikuks 
saada." "Prosperouse" mees­
kond on pärit nii Hongkongist 
kui ka Bangladeshist. Raa-
dioruumist võib igaüks satel­
liitside abil kojugi helistada, 
aga — minut maksab 10 $. 
Kui kõik on rahulik, räägitak­
se inglise keelt, kuid kapteni 
sõnul vallandub ärevas olu­
ko r r a s e e s kä t t emakee lne 
jutt . Muide, kokki on laeval 
kaks: üks on hiinlane, teine 
Bangladeshist Hommiku- ja 
lõunasöök on euroopalikud, 
kuid õhtusööki paku takse 
ni ihäst i euroopa kui hi ina 
köögist, võib valida. Toiduai-

Masinaruum: paremal pesades tagavaraplokid 
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Masina juhtpult, kapten ja vanemmehaanik 
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Riigikeel ennekõike 

ÄFETY 
n i fail I 

FIRST 
Tüürimehe kajut 

ned võetakse laevale korraga J 
neljaks kuuks , nii on võima­
lik osta sealt, kus odavam. 

Seni on sõidetud põhiliselt 
Põhja-Atlandi l K a n a d a j a 
Euroopa vahet, laeva operee­
r ib ü k s H a m b u r g i f i rma. 
Tööst vabal ajal on võimalik 
meelt lahutada rikkaliku vi­
deoteegi, r a a m a t u k o g u j a 
lauatennise abil. Laev on uus 
j a häst i eh i ta tud , seetõt tu 
pole veel midagi katki läinud, 
kuid tagavaraosi ja -plokke 
veetakse kaasas. Kui midagi 
peaks juhtuma, läheb ka te-
k imeeskond m a s i n a r u u m i 
appi: vä iksemate asjadega 
saadakse hakkama, suure­
mate vigade korral tuleb tar­
vilikud plokid vahetada. Mui­
du pidi meeskonna koossei­
sus t piisama, kuid nii pika 
laeva puhul on raskusi otste 
maale andmisel: ühel mehel 
tuleb mitme otsa vahet joos­
ta. Kõik võimalik on automa­
tiseeritud j a kompuutrite abil 
juhitav: süvis, laadimise täp­
sus, paindemomendid ja püs-
tivuse karakteris Ukud — kõi­
ke nä i t ab k o m p u u t e r . Nii 
pikk laev kipub painduma ja 
väänduma, pealegi on täna­
päeva laevad võrdlemisi kerge 
konstruktsiooniga, seetõttu 
tuleb laadimisel hoolikas olla. 

Kapten P. Miley on õppinud 
Inglismaal Clemetis. tööta­
nud 11 aastat tüürimehena. 
Pärast seda, kui likvideeriti 
Iiri laevakompanii, kus ta al­
gul töötas, siirdus P. Miley 
Itta. Kaptenina on ta tööta­
nud viis a a s t a t Viimasel ajal 
on sageli tulnud käia Jaapa­
nis uusi laevu vastu võtmas 
— et tänapäeval on kõik auto­
matiseeritud ja kompuuter 
tavaline tööriist, ütleb P. Mi­
ley, et tuleb osata mitte üks­
nes navigeerida, vaid ka prog­
rammeerida. Grenobleis tre-
nažööril ta harjutanud ei ole. 
kuid "Prosperouse" vastuvõt­
misel har ju tas laevatehase 
kapten temaga kaks päeva. 

Miks siis mitte Iiri firmas? P. 
Miley ütleb, et Iiri laevakom­
paniisid enam õieti polegi, vä­
hemalt kaugsõidus pole Iiri 
laevu. Laevandus käib Iiri­
maal alla ja see on rahvuslik 
häbi. Kanadas ja Ameerikas 
on omad meremehed , aga 
Euroopa Ühisturu riikides on 
meremeestega raskusi. Mui­
dugi on vanadel meresõitjatel 
rahvastel oma traditsioonid, 
kuid tänapäeva eurooplased 
ei taha merd sõita, kauaks 
kodunt naise- las te j u u r e s t 
lahkuda. Tema ise? "Kodu on 
Iirimaal, seal kasvatab naine 
8- ja 4-aastast.poega, tunneb 
end leedina, käib shopptngul 
ja kulutab minu raha." Kas 
palk on selleks piisav? Maks­
takse ITF-i (transpordiame-
t i ü h i n g u t e föderats iooni) 
määrade järgi, mis üle selle, 
sõltub nõudmise-pakkumise 
vahekorrast kohalikul töötu­
rul. Miks hakkas P. Miley me­
r e m e h e k s , r o m a n t i k a või 
raha pärast? "Meremehed on 
eemal igapäevakärast, -stres­
sidest, -muredest ja -kiirus­
t a m i s e s t . J a k o d u s a la t i 
oodatud." 

Lõpetuseks kiidab kapten 
Uussadamat j a vastutulnud 
lootsi, hr. Filatovit. Nii suure 
laevaga on lootsidel vahel 
probleeme, juh tub , et tuleb 
juhtimine üle võtta, sest loots 
kardab — suurel laeval on 
suur inerts. 

Madli Vitismann 
Dmitri Prantsu fotod 

Mer 
merel maa M 

kaks eri inime 
Meremeeste tervisest 

oma tööst... 

Tatjana Popova ja Sergei Mai õgin. Anatoli Oreško foto 

räägib profülaktilise medit­
siini instituudi teadur bioloo­
giakandidaat 

TATJANA POPOVA 
"Süstlaid ja ravimeid te meil 

ei näe, sest me ei tegele konk­
reetsete haigustega ega ravi 
haigeid. Praktilisel j a profü­
laktilisel meditsiinil on üks 
eesmärk— hoida inimese ter­
vist —, aga erinevad vahendid 
selle saavutamiseks. 

Kui moodsat terminoloogiat 
kasutada, siis uurib meie töö­
rühm laeva ökoloogiat Täna­
päeval ei eita vist enam keegi, 
et laevas valitsevad spetsiifili­
sed olud. Profülaktiline me­
ditsiin tegeleb põhiliselt ter­
vete inimestega. Meie ideaal 
on luua niisugune meditsiini-
süsteem, mis ei laseks orga­
nismi hälvetel areneda pato­
loogilise seisundini ja teeks 
kõik, et meremehed saaksid 
võimalikult kaua oma kutse­
tööl olla." 

Kui kaugele meie teadus 
on si is jõudnud sellel teel 
ideaali poole? 

"Me ei tea peaaegu midagi 
sellest, milline on meremees­
te tervislik se isund merel. 
Oma kogemustest lähtudes 
võin öelda, et meremees arst­
likus kontrollis j a merel on 
kaks ise asja. 

Tervise pä ras t pidi "Eesti 
Kalatööstuse" j a Eesti Mere­
laevanduse ujuvkoosseisust 
aastail 1982—1988 lahkuma 
709 inimest Kõige sagedami­
ni sundisid kutsetööd maha 
p a n e m a s ü d a m e - j a vere-
•soonkonnahaigused. See oli 
127 inimese (27,8%) lahku­
mise põhjuseks . Mainitud 
haigustest oli 70,5% juhtudel 
tegemist südame isheemiatõ-
vega, sealhulgas müokardi 
infarktidega. Kõige rohkem 
esines neid haigusi laevajuh-
tidel, masinameeskonnal j a 
madrustel, s . t põhiliste me-
reerialade töötajail. 

Miks siis jus t süda on laeva­
meeste kõige hellem koht? Et 
sellele vastata, on vaja teha 
uuringuid mereloleku ajal. 
On selge, et meditsiin pole 
laevastiku arenguga sammu 
pidanud. "Eesti Kalatööstus" 

on 20 aastaga jõudnud ran-
napüüg i s t ookeanipüügini. 
Üle kahekümne aasta on käi­
gus olnud Eesti Merelaevan­
duse Aafrika-liin, aga uurin­
guid selle kohta, kuidas töö 
troopikas mõjub meremeeste 
tervisele, NSV Liidu Riiklik 
Teaduskomitee ei kinnita­
nud. Peale meie väga väikese 
rühma ei tegele Eestis minu 
teada keegi meremeeste tervi­
se teadusliku uurimisega. Ja 
ka Liidus tehtavad uuringud 
hõlmavad enamasti üht orga­
nismi mõjutavat tegurit — 
v ib ra t s ioon i , m ü r a j m s . 
K o m p l e k s u u r i n g u i d seni 
pole." 

Kui kaua ja mis rahaga te 
o lete oma uuringuid tei­
nud? 

"Selle aas tan i saime raha 
eelarvest Palju t änu oleme 
võlgu sadamahaigla peaarsti­
le doktor V. Subbile, kes sei­
sis hea, et me uur imiseks 
raha saaksime. Neli aastat 
kulus materjali kogumisele, 
kaks aastat andmete töötle­
misele. Omamoodi vahefiniš 
oli 19. juuni 1990, mil ma Le­
ningradis arst ide täiendus­
i n s t i t uud i s ka i t ses in oma 
kandidaadiväitekirja, mis kä­
sitles troopikareiside mõju 
kalurite tervisele." 

Tean, et te olete pikemat 
aega töötanud laeval. Ehk 
räägiksite sellest pikemalt. 

"Uuringumaterjali kogudes 
tegime neli reisi "Eesti Kala­
t ö ö s t u s e " u juvbaas i l 
"Fryderyk Chopin". Igal reisil 
oli kindel ülesanne. Esimesel 
oli vaatluse all 75% meeskon-
naliikmeist j a me uurisime 
nende te rv is l iku se i sund i 
muutumist 40 näitaja põhjal. 
Tegime kindlaks , et laius­
kraadide vahetudes muutu­
vad organismi funktsioonid 
tunduvalt 

Teisel reisil kontrollisime 
s a a d u d andmeid , jälgides 
m e r e m e h i nii päeval ku i 
öösel. Kuna teine reis sai teh­
tud teisel aastaajal, siis võisi­
me võrrelda, kuidas geograa­
filise asukoha vahetus mõjub 
meremehe südamele sügisel 

(järg lk.6) 
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ja kevadel. 
Kolmandal reisil katsetasi­

me mõningaid profülaktilisi 
kuure. Kui selgus, et neljas 
reis jääb viimaseks, valisime 
välja kõige tu lemus l ikuma 
kuur i j a püüdsime näidata 
selle mõju südame reaktsioo­
nidele. Nii meremeeste sõnut­
si kui ka ana lüüs iandmete 
järgi oli positiivne efekt täies­
ti tuntav." 

Kuidas te tehtud töö lühi­
dalt kokku võtaksite? 

"Me töötasime välja metoo­
dika, mis võimaldab mereme­
he organismi seisundit hin--
nata vere järgi. Tegime kind­
laks, et kõige tundl ikumalt 
reageerivad kliimavahetusele 
südajaveresoonkond. Olene­
valt organismi iseärasustest 
talub üks inimene seda pare-

• mini kui teine. Meremeeste 
hulgas on ka selliseid, kelle 
südamele j a veresoonkonnale 
mõjub troopika eriti halvasti 
sügisel j a talvel. 

Rohkem me paraku merele 
minna ei saanud. Nii jäigi sel­
geks tegemata, kuidas mõju­
vad profülakülised kuurid eri 
aas taaegade l , kui palju j a 
milliseid profülaktilisi ravi-

f meid p e a k s ü k s või te ine 
v konkreetne meremees tarvi­

tama. Uurimistöö on praegu 
jõudnud sinnamaani, et meie 
teadmised võiksid olla alu­
seks prakti l is te soovi tuste 
andmise l laevaarst idele j a 
meremees t e l e tões t i k a s u 
tooksid. Nüüd on aga meie 
töörühm, kuhu peale minu 
kuuluvad veel meditsiinikan­
didaat Ivar Randmaa (EKG 
dešifreerimine) ja Eesti TA 
Majanduse Instituudi prog­
rammeerija Sergei Malõgin 

. ( süs t eemana lüüs i spets ia­
list), põrganud kokku täna­
päeva tegelikkusega. Eelarve-

. line finantseerimine on lõpe­
tatud j a me ei tea, kes oleks 
va lmis töö j ä t k a m i s e ees t 
maksma või kas seda üldse 
jätkataksegi. Kui me lähemal 

' " ^ ajal kuskilt raha ei saa, jääb 
paljude aastate töö lõpetama­
ta. J a küllap läheb laiali ka 
meie töörühm, tuleb võtta kä­
sile mõni muu teema ning 

• ^ ^ ^ ^ ' ^ ^ a e v a l t siis õnnestub enam 
.1 .*>•*,,•••. nende probleemide j uurde ta-

•~ ^ gasi tulla." 
: -:'•„y^±::^-T. Popova arvates ku luks 

töö lõpetamiseks j a profülak-
-.••:..... . - tiliste soovituste väljaandmi­

seks tegevarstide tarvis veel 3 
a a s t a t See ei olegi nii pikk 
aeg, kui arvestada väga ma­
huka t lähteinfot, mis soovi­
tuste andmiseks vajalik on. 

Tatjana Popova on pöördu­
nud toetuse leidmiseks Eesti 
Merelaevanduse poole, öel-

f gem otse, et mitte jus t kõige 
sobivamal hetkel. Laevandu-

£ ses pole praegu see aeg, mil 
teadusuuringuid finantseeri­
da: Seepärast ei tahaks esita­
da ka retoorilist küs imust , 
kas meil on targem kulutada 
praegu 30 000 aastas teadu­
sele või maksta tulevikus lin-
nakassasse 18 000 iga väl­
jastpoolt Eestit tulnud spet­
sialisti pealt Kas osaleda sa­
na toor iumide eh i tuses või 
teha nii, et neid võimalikult 
vähe vaja oleks? Tahaks in 
lihtsalt, etT. Popova palvesse 
tõs i se l t s u h t u t a k s . Ta on 
teadlane, kes teeb oma tööd 
südamega ja kelle tööst meile 
kõigile kasu on. Ehk me saa­
me teda millegagi aidata? 

Artur Gusseinov 

"Morjak Estonii" 1991. hr. 
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Nüüd võib öelda, et Eesti 
Merelaevanduse nõukogu on 
töö jätkamiseks raha leidnud 
(Toim.). 
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Mida on teha 
Lääne-Aafrikas? 

Lääne-Aafrika, mis Eesti Merelaevanduse meremeestest vist kellelgi nägemata pole, on ajakirjanikele kahjuks liiga 
kauge. Seetõttu pakume seekord pilku mitte mere, vaid, ütleme, sadama poolt. Aprillis peeti Librevülels COWACi (Con-
t inent West-Africa Conference) täiskogu. COWACist jutustab Eesti Merelaevanduse ookeaniliinide osakonna juhataja 
NIKITA ŽUKOV, lüürilised vahelepõiked on Eesti Merelaevanduse ülemalt TOIVO NINNASELT ja pildid hoopiski Ka­
meruni sisemaalt. 

T. Ninnas: 
Terve põlvkond Eesti Mere­

laevanduse meremehi on 
suurteks Aqjrika-spetsialisti-
deks saanud. Sellepärast on 
praegu nit et laevanduse juht­
konnast olen mina ainulce. 
kes Aafrikat halvasti tunneb. 
Oma noorpõlves tõotasin ma 
mujal ja hüjemolin kaldal öko­
noomika alal. seetõttu pole 
mul olnud Aafrikaga tegemist. 

Olen ikka Aafrikas peetava­
le COWACi üldkoosolekule 
püüdnud minna — need toi­
muvad kaks korda aastas eri 
maades —, aga alati on mida­
gi vahele tulnud. Kord oli N. 
Liidu rahvasaadikute kong­
ress, kord veel midagi... Kuigi 
koosoleku aeg määratakse 
pool aastat ette, näiteks Järg­
mine toimub 15. oktoobril His­
paanias. 

Koosolek toimus Gabonis. 
See on väga omapärane maa, 
kus elab veidi üle miljoni ini­
mese ja on väga suure prant­
suse mõju du. Väga raskelt 
lastakse meiesuguseid mehi 
sinna sisse, viisade saamine 
Aafrika riikidesse on üldse 
keeruline. Kuna aeg oli ammu 
ette teada, viisad siiski saime. 
Et me lendame ikka "Aerqflo-
tiga", siis läksime kõigepealt 
Kameruni, sinna käib lennuk 
kord nädalas. Seepärast len­
dasime varem välja, et õigeks 
ajaks kohale jõuda. Nii olime-
gi neli päeva Kamerunis. Aas­
taid on seal merelaevanduse 
esindajaks Eesti Merelaevan­
duse inimene, praegu kapten 
Pantsõrev. Enne teda oli Yrjö 
Saarinen, samuti Nikita Žu­
kov. Sealt on paljud meie me­
hed läbi käinud. Pantsõrev on 
meie regionaalne esindaja. 
Üks meie ülesandeid oli tutvu­
da selle mehe tööga, tema 
probleemidega ja ta töö kasu­
teguriga. Praegu maksab sel­
le töö eest küü Moskva "Sov-
frqcht". 

Ükski valge seal jala ei käi: 
autost majja, majast autosse. 

Koht, kus meremehed seal 
aega veedavad, on saksa me­
remeeste misjon — kunagi oli 
Kamerun Saksa asumaa, pä­
rast vahetas mitu korda pere-

Kaluriküla Alabongi jõel 

meest, viimased olid prantsla­
sed: on olnud ka inglaste 
käes. Osa maad on praegugi 
ingliskeelne. Läänesaksla­
sed peavad seal juba aastaid 
meremeeste misjonit — see on 
koht, kus meremehed, eriti 
sakslased, käivad. On bas­
sein — saab supelda, süüa, 
õlut juua, raamatuid lugeda. 
On võimalik öömaja saada — 
meremehed võivad odava hin­
na eest toa üürida ja laeva 
oodata. Seal on. ka pastor ja 
piiblid igas keeles. Seal käi­
vad ka meie meremehed Ja 
veedavad õhtuid, see on kohe 
sadama lähedal. 

Doualas oli nii, et erilist kor­
da näha ei saanud. Kogu see 
elulaad on meile harjumatu. 
Gabonis oli maa väga korras, 
prantslased on selle teinud 
oma kapsaaiaks. 

N. Žukov: 
Kritiseerisime merelaevan­

duse ministeeriumi j a kõiki 
noid seisakuilminguid^ mis 
seal olid ja on praegu. Ent sel­
les süsteemis, mis praegu la­
guneb, oli ka väärtuslikku, ja 
nimelt igal sellesse kuuluval 
laevandusel oli oma kindel 
sõidurajoon, igaüks oli spet­
sialiseerunud teatud vedude­
le teatud kandis. Ühesõnaga, 
kõigile oli leivatükk kindlus­
tatud. J a seetõttu puudus vä­
hemalt omavaheline konku­
rents. Meie naabrid lätlased 
tegelesid tankeritega. Leedu­
lased spetsialiseerusid kül-
mutuslaevadele, vedasid ba­
naane. Balti Merelaevandusel 
on peamiselt USA ja Kanada 
liinid, ka Austraalia. Ning 
meie käes on Lääne-Aafrika 
veod. 

Niisugune jaotus algas 
ammu, üle kolmekümne aas­
ta tagasi. Meie esimene laev 
"Mahtra" alustas seda tööd 
kapten Lindemanni juhtimi­
sel. Nõukogude ekspordi 
maht neisse riikidesse oli tol 
ajal väga soliidne. 60-ndate 
aastate algus oli aeg, mil need 
Lääne-Aafrika riigid olid alles 
iseseisvunud, neil polnud 
raha. Meie nõukogude kau­
bad olid aga veel konkurent­
sivõimelised, ja meie vedasi­
me sinna kõike. Ning importi-

sime sealt väga palju kaupa, 
peamiselt kakaod ja punast 
puud. Ent aja möödudes, 
meie kaubaveo edasi arene­
des ilmnes, et pole enam ta­
sakaalu: sealt siiapoole tuleb 
rohkem vedusid kui vastupi­
di. Ka tekkis vajadus teenida 
ehtsat valuutat, mitte ainult 
valuutarublasid. Seetõttu 
hakkasime Uniafrica raames 
ka välissadamaist — peami­
selt Dresdenist Rotterda­
mist Rouenist, Hamburgist 
Dunquerque'st— kaupa Lää-
ne-Aafrikasse vedama. Seni 
olid meil olnud vaid Tallinn— 
Lääne-Aafrika liinid ja veda­
nud olime ainult meie riigist 
minevat või meile tulevat 
kaupa. 

70-ndate aastate alguses 
saime "Leninskaja Gvardija" 
tüüpi laevu, see oli eelnevaga 
võrreldes suur samm edasi. 
Saime teha kindlama sõidu­
plaani j a reisid sagenesid. 

Siis algas ka koostöö Ida-
Euroopa maadega, peamiselt 
SDV ja Poola kompaniidega. 
Saime oma välismaistele 
klientidele pakkuda juba 
kuni kuus reisi kuus, prahi­
rahad ja sõiduplaan oli üht­
ne. Nii see asi arenes. Nüüd­
seks on kogunenud suur ko­
gemustepagas tööks jus t sel­
lel kontinendil, ja see on väär­
tus, mida teistel laevandustel 
ei ole. Igal rajoonil on ju oma 
eripära. Seda on paari sõna­
ga raske seletada. Aafrika ei 
sarnane ühelegi teisele koha­
le, mida teame, alats ilmasti­
ku tingimustest j a lõpetades 
mentaliteediga. See viimane 
ei tähenda, et võiks üheselt 
öelda: kõik nad on seal laisad, 
ei viitsi tööd teha: Kogu klii­
ma — niiskus j a temperatuur 
— mõjutab niimoodi, et orga­
nism ise hakkab enda eest 
hoolitsema, ei luba kiiresti lii­
gutada jne. Ehkki, jah, lais­
kust esineb. Kuid asi pole 
ainult selles. 

Me lendasime Gaboni koha­
liku Aafrika lennukiga ja see 
hilines väljalennuga. 45 minu­
tit ootasime konditsioneerita 
ruumis ja siis tundsime, mis 
tähendab olla Aafrikas. Kohe 
olime läbimärjad ja see aeg 

tundus hiigla pikk. 
Libreville'is elasime väga 

ilusas euroopalikus võõraste­
majas. Linn oli väga puhas Ja 
ilus. Väga huvitav oli kohalike 
elanike käitumine. Kui Doua­
las valge inimene tuli kohvri­
ga, siis leidus kindlasti mees, 
kes tahtis seda kohvrit kanda 
ja veidi teenida. Libreville'is 
seda küll ei olnud. Kohalikud 
tundusid hoopis väärikamad, 
ei kippunud ühti kohe valgeid 
peenraha eest teenindama. 
Gabonlased on uhked oma 
maa üle. See on neil rikas, on 
naftat, uraani, metsa, ja see­
pärast on nad kindlad oma 
maa tuleviku peale. Nad kõik 
oskavad prantsuse keelt, sest 
üle miljoni elaniku räägib mui­
du 40 eri keelt, omavahel nad 
prantsuse keeleta hakkama 
ei saaks. 

Ka sadamad erinesid meie 
omadest väga, nüüd nad 
aegamööda hakkavad arene­

ma, tsiviliseeritud sadamate 
ilmet võtma, mõnes kohas on 
juba väga häid ehiüsi. Reidil 
OÜd pikad järjekorrad, lossi­
mine käis aeglaselt Ka seal­
sel kaubal on oma spetsiifika. 
Kaua aega vedasime toorai­
net palmiõli jaoks, a rahhis t 
kakaoube. Nüüd on import — 
ei saa ütelda, et vähenenud— 
praktiliselt lõppenud. N. Liit 
on kaotanud korraliku maks­
ja maine. Lepingud on küll 
olemas, ja meie oleme valmis 
vedama, aga sellist ostjat 
enam ei usaldata. Kord kõr­
vetada saanud, tahavad kau­
ba omanikud nüüd pigem et­
temaksu. Selle impordi kadu­
mist näeme kasvõi "Kalevi" 
vabriku valgetest "šokolaadi­
kommidest . J a see import 
läks meie kaudu kogu N. Lii­
tu. 

Niisiis on Eesti Merelaevan­
dusel kogunenud suured ko­
gemused: meie mehed tunne­
vad seda sõiduraiooni, nende 
sadamate ja kauba töötlemi­
se spetsiifikat sadamareeg-
leid, mis oluliselt meie oma­
dest erinevad, tunnevad ka 
nende maade seadusi, oska­
vad sealt tulevat kaupa veda­
da. See pole sama, mis 
Euroopa j a Ameerika vaheli­
sed veod, või Kaug-Ida veod 
või näiteks India veod. On 
mehi, kes asjaga üle kahe­
kümne aasta tegelnud; kap­
tenitel algab juba põlvkonda­
de vahetus. See ei tähenda, 
et meil Lääne-Aafrika vedu­
dega seoses üldse konkurent­
si ei oleks. Mereministeeriu­
mi süsteem nagu kogu suur 
maaiji on üleminekul turusu-
hetele. Seetõttu ei saa täieli­
kult välistada konkurentide 
tekkimist teiste merelaevan­
duste näol. Praegu seda küll 
veel tunda ei ole, aga võib ju 
juhtuda, et kui keegi näiteks 
Kuubal jääb laadungita, põi­
kab ta Lääne-Aafrikasse ... 
Nii et kui praegu meil N. Lii­
dus veel konkurente ei ole, 
siis ei tähenda see, et niimoo­
di jääbki. 

(järgneb) 
Oles kirjutanud 

- Mari Vamba 
ja Madli Vitismann 

Alain Denis* fotod raama­
tust "Beyond Sight: Came-
roon", Paris 1989 
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Meresõcta Läänemere põhjaosas 1941-44 
(Algus 26. veebruari "Eesti Meremehes") 

Peajõud jõudsid Kroonlinna 
29. augusti pärastlõunal. Jul-
gestuskonvoi sai oma juhised 
nüüd otse Leningradist ja lii­
kus aeglaselt edasi. "Minsk" 
oli kõige lõpus oma sügavalt 
veesistuva vööriga. Õhtujook-
sul saabusid sõjalaevad 
Kroonlinna. Mõned laevad tu­
lid paar päeva hiljem. 

Viimane oli armetus olukor­
ras 3000-tonnine "Kasahs­
tan", mis saabus Kroonlinna 
alles 1. septembril. Selle laeva 
saatus oli kurb, tema lastiks 
oli 5000 sõdurit. 29. augustil 
tabas laeva Stuka pomm, mis 
lõhkes kaptenikqjutis ja vi­
gastas kapakpoordi masinat. 
Õhusurve paiskas kapten Ka-
litqjevi merre, kust ta hiljem 
ühe teise laeva meeskonna 
poolt päästeti. Hiljem süüdis­
tas NKVD kaptenit arguses ja 
ta lasti maha süs, kui teistele 
aumärke jagati. Mõned aas­
tad hiljem ta küll rehabiliteeri­
ti... 

Katastroof 
Evakueerimistee Soome la­

hes oli ümbritsetud ringitriivi-
vate päästepaatide, vrakiosa-
de, põlevate õlüaikude, uppu­
nute ja veelkord uppunute­
ga... Ujuvaid merehädalisi 
saabus Soome lahe mõlema­
poolsele rannikule, kus vähe­
malt vene sõjaväelased vangi 
võeti. Üldine statistika aga oli 
äärmiselt sünge: 29-st kauba­
laevast hukkus 25, kolm jõu­
dis Suursaare rändaja ainus 
laev "Kasahstan" jõudis pära­
le poölvrakina. 38-st väikse­
mast laevast hukkus 9. Sõja­
laevastikust hukkus 5 hävita­

jat 2korvetti, 2 allveelaeva, 1 

valvelaevja 2 mootorlaeva. 
Vaatamata kaotustele jõu­

dis Tallinnast Leningradi siis­
ki 18 233 lahingukogemuste-
ga sõdurit, kes olid Neeva-lin-
na kaitsmisel tõhusaks lisa-

jõuks. 
See, mis juhtus Juminda mii­

niväljadel, on üks meresõda-
de suurimaid katastroofe ja 
tekitas kahtlust punalaevasti­
ku võimes end sõjaolukorras 
maksma panna. Otsiti süüd-
lasUkusjuures mereväestaabi 
argumendid olid järgmised: 
liiga vähe miinitraalereid, 
taandumiseks oli valitud liiga 
ohtlik tee (kuid see oli kind­
laks määratud ülemjuhatuse 
/.../ poolt) ja et käsk evakuee­
rimiseks anti liiga hilja. 

Endine Soome mereväeoh­
vitser Per-Olqf Ekman märgib 
oma teoses: "Olles vahipostil 
28. augusti ööl, pean ütlema, 
et ma ei ole oma elus näinud 
suursugusemat tulevärki kui 
sel pimedal ööl, mil säravadja 
sätendavad tulekeeled sähvi­
sid pilvedeni. Eriti märkas 
seda, kui mõni sõjalaev oma 
laskemoonalaadungiga jook­
sis miinile—siis sätendas see 
nagu jõulupuu säraküünal. 
See oli jubedalt võluv, kuid 
milline tragöödia! Veelpool sa­

jandit hiljem sellele mõeldes 
tundub, nagu oleks see kõik 
sündinud alles eile... Säravad 
tulekeeled ja külm haud me­
res tuhandetele noortele ini­
mestele..." 

'Vabastajad" 
Tallinna sissetungivaid 

sakslasi tervitati alguses 
spontaanselt vabastajatena, 
kuid peagi näitas hall argi­

päev oma tegelikku palet. Ise­
seisvust ei saanud Eesti ku­
nagi tagasi, vaid jäi Suur-Sak-
samaa kolooniaks "Ostlan-
dis". Oli olemas ka nn. omava­
litsus Hjalmar Mäe juhtimisel, 
kuid see oli vaid nõuandev or­
gan Kadrioru lossis võimutse­
vale kindralkomissarile Karl 
Litzmannile. Eesti sini-must-
valget lippu lubati kõll kasuta-

Allveelaevad 
Eesti allveelaevade 

saatus Teise 
maailmasõja ajal 

Soome mereväeohvitser Per-
Olqf Ekman kirjeldab oma 
raamatus "Havsvargar" C'Me-
rehundid") muuseas ka Eesti. 
Vabariigi allveelaevu "Kalevit:' 
ja "Lembitut!' ning nende saa­
tust Teise maaüniasõja ajal. 
Ühtlasi annab ta ülevaate ka 
ülejäänud Eesti sõjalaevasti­
kust Per-Olqf Ekman jätkab: 

Eesti sõjalaevastik koosnes 
iseseisvuse esimesed 15 aas­
tat peamiselt vaid 2. veebrua­
ril 1920 alla kirjutatud Tartu 
rahulepingu alusel tsaari-Ve-
nemaalt saadud hävitajatest 
"Lennuk" (end. "Avtroil"} ja 
"Vambola" (end. "Spartak"). 
Peale selle otid veel vanad ra­
taslaevad, puksiirid ja moo­
torlaevad, mis osaliselt paik­
nesid Peipsil 

Uute sõjalaevade muretse­
miseks puudusid majandusli­
kud võimalused. Soela väinas 
oli üks 1917. aastal põhja las­
tud saksa torpeedopaatA-32, 
mis 1924. aastal üles tõsteti, 
renoveeritija lülitati Eesti sõ­

jalaevastikku "Sulevi" nime 
all. Vana, oma aja ära elanud 
kahurlaev "Lembit" (end. 
"Bobr") lammutati samal aas-
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H, rahvusv. signaalkoodi 
lipp; heisatuna tahendab: 
"Mui on loots pardal". 

haabju, ka h a a b j a s. väi­
ke terava põhjaja kiiluga, 3— 
4,5 m pikkune teravate otste­
ga paat kalapüügiks ranna-
vees Eesti põhjarannikul. 
Aerutati 1—2 paari aerudega. 
Oli algselt õõnestatud haava-
puu tüvest, hiljem kandus rti-
metus ka lauäpaadile. Seda 
liiki paadid olid tuntud ka 
Soome lahe põhjakaldal j a 
ilmselt on paadiliigi nimetus 
mugandus soomekeelsest sõ­
nast haapio. m 

haak (holi.), msg. kuju,.suu­
ruse ja profiiliga sepistatud 
või valatud metallkonks; ka-* 
süt; pms. lasti riputamiseks 
kraana või vintsi xronneri 
külge. Varem kašut. laevas h-
i ka talide ja trosside kinnita­
miseks, hüjem asendaü tag-
laseseekliga. S õ s a r - efik t 
o p.e 1 th-ks nimet, rõngaga 
vastastikku ühendatud "kaht 
tavalist h-i, mille kokkupane­
kul moodustub aas, mis ei 
avane raskuse tõstmisel. 

Asendades rõnga tropiga, 
saadakse v a a d ih. tünnide 
ja vaatide tõstmiseks. P u k s 
i i rh. on massiivne h. puksii-

.rotsa kinnitamiseks puksiiril, 
ta on varustatud amortisaa-
tori ja kaugavamisseadmega 
ning peab iseseisvalt avane­
ma puksiiri ohtliku kreeni 
korral. Vt. ka loosh-d, lossh-
d, soringuh. 

haakimine, (holi halen), lae­
va käsitsi ümberpaigutamine 
piki kaid, samuti haalpoi või 
teise Taeva suhtes. Laeva kin-
nitusotsi pingutatakse peli 
või kepsliga, väikelaeval kä­
sitsi. Vajaduse korral kantak­
se kinnitusotsad kai peal 
ühelt pollarilt tefsele. Sageli 
kasut. h-sel paigutuspuksii-
ride abi. . . . 

Haapsalu, linn H. lahte ula­
tuval poorsaarel. j a loodesse 
jätkuvatel laidudel (nn. hol-
midel). Läänemaa keskus; 'L4 
677 el. (1988). — H. s a d a m 
oli iidsest ajast Muhu väina 
tähtsaim sadam. V a n a - * 
s a d a ni asub Vanaholmi NO 
poolses küljes, kus on väike 

kärgka;' iidest laevasud, mille 
ääres vee süg. on 1,5 m. Silla 
juures oli ka päästejaam jää-
paadiga, see oli esimene sa-
damakohtTagalahes. U u s -
s a d a m asub Holmil (õige­
mini Krimmiholmil, mis on 
silla kaudu ühendatud mais­
maalt algava Marienholmiga). 
Sadamasild kulges Krimmi-
holmi NW otsast 150 m pik­
kuselt WSW suunas, koosnes 
kaldalt algavast kivitammist 
ja selle palkkärgkastidest vä-
lisosast, mille ümber oli 45 m 
laiuselt j a 4 m šüg-lt süven­
datud sadamabašsein, kus ' 
laevad said vabalt ümber, 
pöörduda. Silla' maapoolse 
otsa vastas oli kolmekorruse­
line kõrge kivist sadamaait 
(nn. Krimmi ait) ja selle kõr­
val sadamasse sissesõiduliini 
ülemine sihtpaak, alumine 
paak oli sillal. Enne I maail­
masõda oli H. saartevahelise 
ühenduse tähtis sadam, kus 
käis"id sees ka välislaevad ja 
asus. tolliamet". Pärast Rohu­
küla sadama rajamist 1915 
olioma tähtsuse kaotanud H. 
sadam pms. saartevahelise 

da, kuid Pikal Hermannil leh­
vis Saksa haakrist-lipp. 

Erilist sõjaolukorda ei tund­
nud eesti rahvas paar aastat, 
igatahes mitte enne, kui 9. 
märtsil 1944 langes Tallinn 
vene terrorirünnaku ohvriks. 
Oli sadu inimohvreid ja hävis 
rohkesti kultuuriehitusi nagu 
Niguliste kirik, Estonia teater, 
Raekodajt. 

merehundid 
tal. 

Telliti a-laevad 
Majandusliku depressiooni 

tõttu oldi sunnitud 1933. aas­
tal Peruule maha müüma mõ­
lemad hävitajad, "Lennuk" ja 
"Vambola", mis said uued ni­
med "Almirante Guise" ja "Al-
mirante Vülar". Eesti, mere-
kaitseks jäid nüüd vaid Aeg­
na!, Naissaarel, Suurupis Ja 
Vümsis paiknevad rannapa-
tareid. Kaubalaevastikule, 
kuhu 1938. aastal kuulus 176 
laeva (kokku 177 057 brt.), 
merejõudude kaitset ei olnud. 

1934. aastal telliti. Inglis­
maalt, Barrow's asuvalt Wic-
kers-Armstrongi laevateha­
sest kaks allveelaeva ja kolm 
mootortorpeedopaati. 7. juulil 
1936 veesati a-laevad "Kalev" 

ja "Lembit", kuid torpeedopaa-
didjäid algava sõja tõttu üle 
andmataja läksid Royal Navy 
teenistusse. 

Allveelaevad olid suuruselt 
depl. tonnides 665/853 
pv/av, arendasid vee peal 14 
ja vee all 8 sõlme ning olid va­
rustatud nelja küljetorpeedo-
ga, ühe 40mm tekikahurigaja 
olid võimelised võtma pardale 
20 münt Paari aastaga õpeta­
ti välja meeskonnad ja korral­
dati ühismanöövrid "suure 

rannasõiduliini vahepeatu­
seks (al. "Hansi"). Sadamasild 
ja ait hävisid II maailmasõjas. 
Remonditud sadama peami­
ne kasutaja on kalurikolhoos 
"Lääne Kalur". Vanasadamat 
kasut. mootorpaadiühendu-
seks Noarootsi (Eisterby sa­
damaga) ja Vormsiga (Svibv 
sadamaga). H. on 2 saj-t ol­
nud ka suvituslinn (esimene 
supelmaja rajati 1805), kus 
eriti pärast rdt-ühenduse 
tekkimist Peterburiga (1906) 
hakkasid suvitama Peterburi 
seltskonna kõrgkihtide esin­
dajad. Nüüdisajal on põhili-
seKS supluskohaks Paralepa 
rand. 1825 avati esimene mu­
daravila j a mudaravi-kuuror-
did töötavad siiani. Üldse on 
H. lahes xravimuda 60 000— 
70 000 m3, kuid seoses Lää­
nemere üldise saastumisega 
on selle kvaliteet tugevasti 
langenud. H. lahte võib pida­
da Eesti sportliku purjetami; 

. se j a jääpurjetamise hälliks*.. 
Siin tegutses esimene Eesti 
jahtklubi (xEestimaa Mere-
jahtklubi): 1988 rajati H-llu 
uus purjespordikompleks, 
mille käigus süvendati ka*sa-
damabasseini. Vt. ka H. Pur­
je- ja Sõudeklubi. 

Haldi sadam, kalurikolhoo­
si "Hiiu Kalur" kalasadam ja 
kalavastuvõtupunkt Hiiumaa 

.läänerannikult Mardihansu 
lahte lõunast piiraval Haldi-
ninal.' Sellest 1,1 miili SSE 
poole rajati 1956 Haldreka28 
m kõrgune metallist sõrestik-

venna", s.t Soome laevastiku­
ga. Viimane harjutus ühes­
koos toimus ajavahemikus 
17.—21. juuli 1939 —pärast 
seda aga läksid vennasrah­
vaste teed lahkuja aasta hil­

jem oli iseseisvast Eesti riigist 
alles vaid mälestus. Eesti ran­
nikut valvasid nüüd N. Liidu 
sõjalaevad. 

"Kalev" miinile 
- Teatavasti viidi Tallinna 
evakueerimisel 1941. aasta 
augustis mõlemad Eesti all­
veelaevad Kroonlinna ja Le­
ningradi sadamatesse. Sealt 
saadeti aeg-ajalt allveelaevu 
luure-ja mmeerimisülesanne-
tega Soome lahte. Ühel sellisel 
mineerimisretkel hukkus koos 
meeskonnaga "Kalev", olles 
30. novembril 1941 ise sattu­
nud sakslaste miinile Keri 
saare lähedal. "Lembit elas 
Teise maailmasõja vintsutu­
sed üle ja käis jahiretkedel 
Ahvenamaa vetes ja isegi Me-
meli lähedal Komandöriks oli 
venelane Aleksei Matiasse-
vitš, kuna eesti allohvitserid 

Aartee, Kirikmaa, Pere, Sike-
mäeja Sumera saadeti maale 

juba 1941. aastal ning kuulu­
sid Punaarmeesse. 

17. augustil 1942 saadeti 
"Lembit" retkele Ahvenamaa 
vetesse, kandes pardal ka­
heksat torpeedot. Saksa mü-. 
nitõkked läbiti 40 m sügavu­
ses, kuigi mõnikord takerduti 
münide ankrutrossidesse. 4. 
septembril torpedeeris "Lem­
bit" üht konvois liikuvat kau­
balaeva Utö saarest kagu 
pool. 14. septembril sai tor-
peedotabamuse saksa kau­
balaev "Finland", mis vigasta­
tuna jõudis siiski sadamasse, 

(järgneb) 

tuletorn 7 miili kaugusele 
nähtava valge plinktulega 
(plink 1, pime 5 s). 

hanspaak, puidust või me­
tallist 1,5—2 m pikkune, 
ühest otsast neljakandiline 
hoob xpeli või xkepsli käsitsi 
ringiajamiseks. 

Hari kurk, väin Hiiumaa j a 
Vormsi vahel, laius 10—13 
km; kitsamas täh-es laevatee 
Harilaiu ja Soolarahu (Vorm­
si läänerannas) vahel; keskm. 
süg. 9 m, suurim süg. Hari­
laiu põhjaüpu traaversis 14 
m. Läbisõitu abistavad mere-
märgid: Vormsi (Saksby) tule­
torni ja Vormsi Lõuna tule-
paagi siht, Harilaiu tuletorn 
ja sihttuled, Soolarahu ja Ha­
rilaiu sihil asuv tulepoi, mis 
tähistab ristumist* xRaugi 
sihttulede joonega. 

Hansen, Manfred Arthur 
(26.VIII 1909 Kose — 20-H 
1944 Narva läh.), baltisaksa* 
päritolu eesti •jääpurjetäja. 
Lõpetas 1938 TU kaubandu­
se erialal. Kuulus 1930. a-il 
.Euroopa jääpurjetajate pare­
mikku (võitis E. Kuzmanovi 
soodimehena 1936 EM-võist­
lustel monotüüp-XV klassis 
hõbemedali, esines edukalt 
ka 12 m vabaklässis). Asus 
1*939 elama Saksamaale-ning 
tuli 1941 Saksamaa* meist­
riks 12 m vabaklässis. Lan­
ges II maailmasõjas. 
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•*• Mingis riigis, mingis linnas... Millises? 

"Õhtuleht" on korduvalt kirjutanud putkandusest Tallinnas Viru 
tänaval. Mis parata, turumajandus. Tallinna Reisisadamas toi­
mitakse arenenud turumajanduse põhireegli järgi: tuleb teki­
tada inimestel vajadusi, mille olemasolust neil seni aimugi pol­
nud, ja siis asuda neid vajadusi rahuldama. Nii ongi tekitatud 
parasjagu putkasid, et rahuldada vastloodud vajadusi. Mis 
sest, et avatud vaid mõni tund päevas ja sellisel ajal, mil vae­
valt õnnestub putka ukseni trügida. Ja hoolimata sellest, et rei­
sijate tõeliste vajaduste arvel: osta piletit, registreerida reisile, 
täita tollideklaratsiooni (võib-olla isegi istudes). 

0 * Võib osta riided selga, ^ teha pilti, osta lilled ja pudel. Ja minna külla 

Eesti Merelaevanduse 
laevade asukoht seisuga 
27. mai (peadispetšeri 
osakonna andmeil): 

"IVAN BABUŠKIN" — teel 
Tallinnast Baie Comeau'sse 

"70-LETIJE OKTJABRJA" — teel 
Tallinnast Montreali 

"VIKTOR BAKAJEV" — teel 
Tallinnast Kanadasse 

"KRISTJAN PALUSALU" — Baie 
Comeaus's 

"VIKTOR KINGISSEPP" — 
Tallinna reidil 

"SKULPTOR MATVEJEV" — 
Sorelis 

"NIKOLAI JANSON" — Stambulis 
"BORISS BUVIN" — Leningradis 
"NIKOLAI VTLKOV" — 

Santanderis 
"TIMUR FRUNZE" — teel 

Larnacast Zeebrüggesse 
"ALEKSANDR ÖSSIPOV" — teel 

Hamburgist Beirutisse 
"LENINSKAJA GVARDIJA" — teel 

San Franciscost Las Palmasesse 
"ALEKSANDRA ARTJUHHINA" 

— Ventspilsis • 
"ANDREI ANDREJEV; —Tallinnas 
"MAKSIM LITVINOV" — Lagoses 
"PJOTR KRASSIKOV" — Venezias 

Neile, kes ootavad... 
"VASSILI SELG UNO V" — 

Tallinnas 
"JOSSIF DUBROVINSKI" — teel 

Rouenist Bandjuli 
"NIKOLAI * ŠVERNIK" — teel 

Tallinnast Hamburgi 
"JOHANNES LAURISTIN" — teel 

Ceutast Vitoriasse 
"JAAN ANVELT" —Tallinnas 
"OLGA VARENTSOVA" — teel 

Tallinnast Casablancasse 
"IVAN RUSSAKOV" — Lagoses 
"PAVEL DAUGE" — teel Tallinnast 

Kot kasse 
"MIHHAIL KEDROV" — teel 

Kouejiisl Ventspilsi 
"IVAN- BFLOSTOTSKl" — teel 

Santa Cruzist Tallinna 
"ALEKSANDR VINOKUROV" — 

teel Haminast Bombavsse 
"VERA LEBEDEVA" — Port 

Harcourfis 
"IVAN POKROVSKI" — teel 

Kotkast Džiddasse 
"VILJANÕ" —Tallinnas 
"GRUMANT" —Tallinnas 
"GULBENE" — remondis Loksal 

"KOH r vM — Port-Sudanis 
"KOP -Tal l innas 
"PAID — remondis Loksal 
"POVE 'ETS" — teel Ceutast 

Läänemer le 
"RISTNV — Salonikis 
"HELTERMAA" — Pasajesis 
"SEGEŽA" — Haminas 
"OSVALD TUUL" — Gentis 
"HUDOŽNIK NESTEROV" — teel 

Riiast Sunderlandi 
"IVAN RABTŠLNSKI" — teel 

Haminast Aleksandriasse 
"ARNOLD SOMMERLING" — 

Röuents 
"HUDOŽNIK IMMENOV" — teel 

Rouenist Riiga 
"HUDOŽNIK KORIN" —Tallinnas 
"JURI KLEMENTJEV" — Oulus 
"KAPTEN VOOLENS" —Tallinnas 
"MEHAANIK KRULL" — Ärhusis 
"JUNÕI PARTIZAN" — teel La 

Pallice'ist Tallinna 
"KESSULAID" — Kobenhavnis 
"VIIRELAID" —Tallinnas 
"MANILAID" — teel Ärhusist 

Helsinkisse 

"SUURLAID" — Helsinkis 
"HEINLAID" — Husumis 
"VASSILI KUTSER" — Tallinnas 
"FRITZIS GAILIS" — Kobenbavnfs 
"GLEB SEDIN" —Tallinnas 
"FRITZIS ROZIN" —Tallinnas 
"AUGUST KULBERG" — 

Antwerpenis 
"AMBLA" — Riias 
"ANDJAFELD" — Fecampis 
"AEGNA" —Tallinnas 
"KABONA" —Leningradis 
"MOHNI" —teel Rotterdamist Riiga 
"RAPLA" — remondis Loksal 
"SEMJON ROŠAL" — Dublinis 
"TEUIBERKA" — Leningradis 
"VIRTSU" — teel Tallinnast 

Ventspilsi 
"KARL KRUŠTEIN" — remondis 

Loksal 
"OSMUSSAAR" — teel Moerdijkist 

Läänemerele 
"OTEPÄÄ" — remondis Loksal 
"TAHKUNA" — teel Rotterdamist 

Ventspilsi 
"ARNOLD VEEV1ER" — Visbvs 

Asutanud 
Eesti 
Merelaevandus . 
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